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Il legno ha un’anima. Scoprila.



Di padre in figlio: da generazioni tramandiamo le 
tecniche di lavorazione dei maestri ebanisti.

Alla ricerca delle nostre radici.
La bellezza e l’essenza

P rodurre mobili senza tempo che rispettino l’ambiente. Dal 
1956 è il pensiero guida di ogni azione e di ogni collezione. 
Ogni mobile è basato sulla tradizione ebanistica, in linea 

con la cultura dell’arte abbinata a creatività e innovazione. L’amore 
per la natura e per l’individuo spinge a cercare materiali di qualità 
eco-compatibili che possano essere lavorati dall’uomo con l’ausilio 
delle macchine tecnologicamente avanzate che permettono la 
realizzazione di opere d’arte e valorizzano l’essenza delle materie. 
La passione per l’estetica e la cura dei dettagli ricrea fedelmente 
nella materia l’idea del designer, dando vita a qualcosa di speciale, 
di unico. I leggeri e preziosi decori danno vita a sculture che 
arredano lo spazio. Il design Tarocco Vaccari Group affonda la sua 
forza in linee ricercate e architettoniche, sprigionando un’innata 
capacità di dialogo con stili e contesti diversi. Prodotti raffinati che 
si prestano a infinite declinazioni, senza tempo, adattabili al variare 
degli ambienti e al mutare delle mode.

D ue nomi, due aziende, due realtà che non hanno avuto 
timore di fondersi per offrire a tutto il mondo la passione 
per il legno, lavorato artigianalmente con le mani abili 

di maestri ebanisti e rifinito con sapienza e gusto per l’eleganza. 
Sergio Tarocco e Giovanni Vaccari hanno unito le proprie realtà nate 
negli anni Cinquanta e sviluppatesi a Bovolone nel cuore dell’area 
del mobile veronese, per realizzare Tarocco Vaccari Group.

In search of our roots.
The beauty and the essence

T o produce timeless furniture that respects the environment. 
Since 1956 it has been the guiding thought of every action 
and every collection. Each piece of furniture is based on the 

cabinet-making tradition, in line with the culture of art combined 
with creativity and innovation. The love for nature and for the 
individual pushes us to look for eco-compatible quality materials 
that can be worked by man with the aid of technologically advanced 
machines that allow the creation of works of art and enhance the 
essence of matter. The passion for aesthetics and attention to detail 
faithfully recreates the designer’s idea in the material, giving life 
to something special, unique. The light and precious decorations 
give life to sculptures that decorate the space. The Tarocco Vaccari 
Group design sinks its strength into refined and architectural 
lines, releasing an innate capacity for dialogue with different styles 
and contexts. Refined products that lend themselves to infinite 
variations, timeless, adaptable to changing environments and 
changing fashions.

T wo names, two companies, two realities that have not 
been afraid to merge to offer the whole world the passion 
for wood, handcrafted with the skilled hands of master 

cabinetmakers and finished with wisdom and taste for elegance. 
Sergio Tarocco and Giovanni Vaccari have combined their realities 
born in the 1950s and developed in Bovolone in the heart of the 
Verona furniture area, to create Tarocco Vaccari Group.

From father to son: for generations we have 
handed down the working techniques of master 
cabinetmakers.



Casa. Il posto a cui appartiene il nostro cuore. Dove 
vive la nostra famiglia, lo spazio dei nostri affetti, 
di intimità. Un rifugio conosciuto, in sicurezza. Ci 
sentiamo a proprio agio e coccolati, in uno spazio 
di calore, vissuto e da vivere, che parla attraverso le 

La ricchezza delle collezioni, la vasta scelta 
dei materiali, delle finiture, dei tessuti, 
delle dimensioni definiscono innumerevoli 

varianti e viene data la più ampia libertà alla propria 
immaginazione: i sogni prendono vita.

È in questo ambito che troviamo l’essenza di tutta
la nostra storia. Una stanza. Una casa. Due famiglie 
che tramandano qualcosa di prezioso alle successive. 

It is in this context that we find the essence of 
everything our story. A verse. A house. Two families 

that pass on something precious to the following ones.

The richness of the collections, the vast choice 
of materials, finishes, fabrics and dimensions 
define countless variations and the greatest 

freedom is given to one’s imagination: dreams come 
to life.

nostre scelte di arredo. Il sogno di Tarocco Vaccari 
Group è arredare la nostra casa rendendola un 
ambiente piacevole dove vivere le indimenticabili 
emozioni di ogni giorno.

Home. The place where our heart belongs. Where 
our family lives, the space of our affections, of 
intimacy. A known refuge, in safety. We feel at ease 
and pampered, in a space of warmth, lived and to be 
lived, which speaks through our furniture choices. 

Tarocco Vaccari Group’s dream is to furnish our 
home, making it a pleasant environment where 
you can experience the unforgettable emotions of 
every day.



Our new concept about 
Tarocco Vaccari Group. 

Giordano Vaccari and Roberto Tarocco

How was your passion for furniture born? Was it 

handed down to you? If so, by whom?

In Tarocco Vaccari Group, lived lives and those to be 
lived merge and the warm and intimate sense of home 
is translated into reality. Place of the soul and roots.
What are the cornerstones of Tarocco Vaccari 

Group as a company?

The cornerstones are those of tradition: the material 
and the workmanship, which allow the material to 
express the shape, and therefore the idea.
What essential characteristics must a Tarocco 

Vaccari Group furniture have?

The essential feature of Tarocco Vaccari Group | 
furniture Unico08 is solid wood, the quality of the 
raw material is the fundamental basis for a quality 
product, absolute quality that reflects the essence of 
the company.
How is the Tarocco Vaccari Group philosophy 

evolving?

Following the contemporaneity of the time, following 
the constantly evolving taste of the consumer but 
always respecting the cornerstones of tradition.
Can we talk about a new course, a new philosophy in 

Tarocco Vaccari Group? And if so, how would you 

synthesize it? What direction is Tarocco Vaccari 

Group taking?

Tarocco Vaccari Group | Unico08 is pushing more and 
more towards a minimal aesthetic without abandoning 
the canons of tradition that characterize the Tarocco 
Vaccari Group brands | Unique08.
How are tradition and design integrated in the 

Tarocco Vaccari Group?

Living in the contemporaneity of change, we welcome 
innovation while maintaining the values ​​of
tradition that have always distinguished us.
What is your involvement in the design of the new 

collections? Do you work closely with designers and 

craftsmen?

Yes. Giordano Vaccari in particular takes an active part 
in production every day and transmits all his creations 
to the company’s creations with his own hands.
What characteristics do the new collections have?

Precious materials in an increasingly design form.
What is the difference between 100% wood and 

solid wood furniture?

Certain woodworking is carried out to offer mechanical 
guarantees. The solid wood is an “axis” board that 
does not undergo mechanical processing.
What would you like to say to someone who is about 

to buy a wooden piece of furniture?

Which is buying an ecological, sustainable and 
centuries-old product that can be passed on to future 
generations.
How do you imagine the house of 2050?

Full of accessories that interact with the human being 
and where the furnishings have a purely aesthetic 
function.

La nostra nuova idea
di Tarocco Vaccari Group. 

Giordano Vaccari e Roberto Tarocco

Come è nata la sua passione per l’arredo? Le è stata 

tramandata? Se sì, da chi?

In Tarocco Vaccari Group si fondono le vite vissute e 
quelle da vivere e si traduce in realtà il senso caldo ed 
intimo della casa. Luogo dell’anima e delle radici. 
Quali sono i capisaldi di Tarocco Vaccari Group 

come azienda?

I capisaldi sono quelli della tradizione: il materiale e le 
lavorazioni, che permettono alla materia di esprimere 
la forma, e quindi l’idea.
Quali caratteristiche imprescindibili deve avere un 

mobile Tarocco Vaccari Group?

La caratteristica imprescindibile del mobile di Tarocco 
Vaccari Group | Unico08 è il legno massello, la 
qualità della materia prima è la base fondamentale per 
un prodotto di qualità, qualità assoluta che rispecchia 
l’essenza dell’azienda.
In che modo la filosofia di Tarocco Vaccari Group si 

sta evolvendo?

Seguendo la contemporaneità del tempo, seguendo 
il gusto in continua evoluzione del consumatore ma 
sempre rispettando i capisaldi della tradizione.
Si può parlare di un nuovo corso, di una nuova 

filosofia in Tarocco Vaccari Group? E se sì, come 

lo sintetizzereste? Che direzione sta prendendo 

Tarocco Vaccari Group?

Tarocco Vaccari Group | Unico08 si sta spingendo 
sempre più verso un’estetica minimale senza 
abbandonare i canoni della tradizione caratterizzanti i 
marchi Tarocco Vaccari Group | Unico08.
In che modo tradizione e design si integrano in 

Tarocco Vaccari Group?

Vivendo la contemporaneità del cambiamento, 
accogliamo l’innovazione mantenendo i valori della
tradizione che ci hanno da sempre contraddistinto.
Qual è il vostro coinvolgimento nella progettazione 

delle nuove collezioni? Lavora a stretto contatto 

con designer e artigiani?

Si. Giordano Vaccari in particolare prende 
giornalmente parte attiva in produzione e trasmette 
con le proprie mani tutto il proprio vissuto alle 
creazioni dell’azienda.
Quali caratteristiche avranno le nuove collezioni?

Materiali di pregio in una forma sempre più design.
Qual è la differenza tra mobili 100% legno e legno 

massello?

Determinate lavorazioni del legno massello vengono 
attuate per offrire garanzie meccaniche. Il massello 
è una tavola “asse” che non subisce lavorazioni 
meccaniche.
Cosa vorreste dire a chi sta per acquistare un mobile 

in legno?

Che sta comperando un prodotto ecologico, sostenibile 
e di durata secolare, che può essere tramandato alle 
generazioni future.
Come immaginate la casa del 2050?

Piena di accessori che interagiscono con l’essere 
umano e dove gli arredi hanno puramente una funzione 
estetica.



Una storia di bellezza. A story of beauty.



Vivere, prima che abitare.
To live, before living.

P rima di arrivare alla materia e alla 
sua lavorazione, Tarocco Vaccari è 
un’idea, un concept. Un pensiero 

alla base del nostro lavoro e che si può 
sintetizzare in una parola: armonia.

Lavoriamo alla costante ricerca del perfetto 
connubio tra l’uomo e lo spazio in cui vive: 
estetica, funzionalità, materia prima sono 
gli elementi che concorrono a creare questo 
equilibrio. Così la tradizione artigianale 
che ci è stata tramandata da generazioni si 
evolve abbracciando istanze dell’abitare 
contemporaneo, in una filosofia che guarda 
sia al passato che al futuro. Creare mobili 
valorizzando la preziosità innata della 
materia, come uno scultore che vede già la 
statua nel blocco di marmo di fronte a sé. 
Trarre il meglio dal legno. Questa è la nostra 
arte. Questa è la nostra filosofia. 

La nostra filosofia
Our philosophy

B efore getting to the material and 
its processing, Tarocco Vaccari 
is an idea, a concept. A thought 

at the basis of our work and which can be 
summarized in one word: harmony. We 
work constantly in search of the perfect 
union between man and the space in which 
he lives: aesthetics, functionality, raw 
materials are the elements that combine 
to create this balance. Thus the artisan 
tradition that has been handed down to 
us for generations evolves by embracing 
instances of contemporary living, in a 
philosophy that looks both to the past and 
to the future. Creating furniture enhancing 
the innate preciousness of the material, like 
a sculptor who already sees the statue in the 
block of marble in front of him. Making the 
most of wood. This is our art. This is our 
philosophy.

Art. UN001
Madia 3 ante, 2 cassetti interni, pannelli intagliati
3 doors sideboard, 2 inside drawers, carved panels
L.192 P.56 H.96

UN AMBIENTE BELLO HA SEMPRE UN EFFETTO 
POSITIVO SULLE PERSONE CHE LO ABITANO.

A BEAUTIFUL ENVIRONMENT ALWAYS HAS A 
POSITIVE EFFECT ON THE PEOPLE WHO LIVE 
THERE.



Legno massello.
La chiave per una casa unica.

Solid wood.
The key to a unique home.

La nostra materia prima è il legno 
massello. Lo ricaviamo dalla parte 
più profonda e densa dell’albero, 

il durame. La sua preziosità, unita alle 
nostre sapienti lavorazioni di ebanisteria, 
conferisce la massima eleganza al mobile. 

Abbiamo iniziato a lavorare così tanto 
tempo fa, quando la scelta di legnami non 

Materia Prima | Raw Material

sottostava alle logiche di mercato. E oggi 
continuiamo nello stesso modo, perché 
abbiamo una passione autentica per la 
qualità. Ogni giorno intraprendiamo 
il cammino, lento e preciso, per 
raggiungerla, mettendo il migliore legno 
massello nelle mani esperte e dei maestri 
ebanisti. Incastri a coda di rondine, intarsi 

e ritagli rifiniti a mano: la costruzione è 
il momento in cui alla conoscenza della 
materia uniamo la padronanza della 
tecnica.
L’essicazione/stagionatura avviene fino 
a raggiungere il 13% di umidità interna, 
la percentuale ideale per la stabilità del 
mobile e la sua giusta lavorazione.

Scegliamo gli alberi uno a uno, selezionando solo il cuore del legno,
la parte più interna e nobile.

We choose the trees one by one, selecting only the heart of the wood,
the innermost and noble part.

Il legno ha un’anima.
Il nostro lavoro
è metterla in luce.

Wood has a soul.
Our work
is to highlight it.

Materia Prima | Raw  Material

OOur raw material is solid wood. 
We obtain it from the deepest 
and densest part of the tree, the 

heartwood. Its preciousness, combined 
with our skilled cabinet making, gives the 
furniture the utmost elegance. We started 
working so long ago, when the choice of 
wood was not subject to the logic of the 

market. And today we continue in the same 
way, because we have a genuine passion 
for quality. Every day we take the slow and 
precise path to reach it, putting the best 
solid wood in the expert hands and master 
cabinetmakers. Dovetail joints, inlays and 
hand-finished cutouts: the construction 
is the moment in which the knowledge of 

the material is combined with the mastery 
of the technique. The drying / seasoning 
takes place until it reaches 13% internal 
humidity, the ideal percentage for the 
stability of the furniture and its proper 
processing.



Sostenibilità | Sustainability

Ogni processo produttivo rispetta i più elevati standard di sostenibilità.
Questo principio ci guida nella realizzazione di prodotti che rappresentano 
concretamente un manifesto di equilibrio tra uomo e ambiente. 

Each production process respects the highest sustainability standards.
This principle guides us in the creation of products that concretely 
represent a manifesto of balance between man and the environment.

Eco-sostenibile.
Il nostro principio guida
Eco friendly.
Our guide-line

D all’essicazione naturale che 
permette di abbassare al 15% la 
percentuale di umidità (così 

da evitare muffe e attacchi di insetti), 
fino all’utilizzo di colle viniliche. Per 
questo la salubrità dei nostri mobili è 
altissima, così come la sostenibilità del 
nostro ciclo produttivo durante il  quale 
impieghiamo macchine di precisione 
abbinate a manodopera per realizzare 
un’opera artigianale al 100%.

F rom natural drying which allows 
the percentage of humidity to 
be lowered to 15% (so as to 

avoid mold and insect attacks), to the 
use of vinyl glues. For this reason, the 
healthiness of our furniture is very high, 
as is the sustainability of our production 
cycle during which we use precision 
machines combined with manpower to 
create 100% handcrafted work.

U na delle regole essenziali 
è proteggere il pianeta. 
L’impegno costante 

a realizzare processi produttivi 
responsabili e rispettosi dell’ambiente 
permette a Tarocco Vaccari Group di 
far parte di un vero progetto d’impresa 
per il rispetto dell’ambiente. Ogni 
mobile è il risultato di sinergie di 
competenze, di ricordi, di citazioni di 
vita vissuta, di tradizione, di ascolto. 
Curiamo ogni prodotto tenendo conto 
delle esigenze del cliente, all’interno 
di una produzione sensibile e flessibile 
sartoriale. Le finiture sono realizzate 
con le migliori tecniche certificate, con 
trattamenti senza emissioni di sostanze 
nocive per l’uomo e l’ambiente, per una 
resa duratura e ecologica. L’energia 
utilizzata è totalmente rinnovabile 
sfruttando 7000 mq di pannelli solari. 
Il legname utilizzato è certificato FSC 
a garanzia della provenienza da foreste 
ecosostenibili. Il futuro del nostro 
pianeta dipende anche dalla qualità del 
nostro lavoro.

O ne of the essential rules is 
to protect the planet. The 
constant commitment to carry 

out responsible and environmentally 
friendly production processes allows 
Tarocco Vaccari Group to be part of 
a real business project for the respect 
of the environment. Each piece of 
furniture is the result of synergies of 
skills, memories, quotes from real life, 
tradition, listening. We take care of 
each product taking into account the 
needs of the customer, within a sensitive 
and flexible tailoring production. The 
finishes are made with the best water 
cycle techniques, with treatments 
without emissions of substances harmful 
to man and the environment, for a lasting 
and ecological result. The energy used 
is totally renewable by exploiting 7000 
square meters of solar panels. All the 
wood used is FSC certified to guarantee 



Un’evidente prova della naturalità 
dei nostri mobili  è riscontrabile nelle 
minuscole crepe e fessure che si 
aprono tra le fibre del legno, effetto da 
considerarsi totalmente naturale e che 
non rappresenta un difetto di produzione 
ma al contrario un pregio estetico. 
Anche le finiture e le verniciature 
rispettano elevati standard ambientali. 
La verniciatura è un composto 
tipicamente fluido e utilizzabile per 
proteggere una superficie. 
Con l’essiccazione, la vernice crea 

Sostenibilità | Sustainability

sulla superficie trattata una pellicola 
protettiva continua, sottile, resistente 
ed elastica. Noi impieghiamo 
esclusivamente finiture e verniciature 
all’acqua, così da rilasciare nell’ambiente 
solo innocuo vapore acqueo. Inoltre le 
vernici ad acqua sono del tutto inodori, 
non infiammabili  e a bassissimo livello 
di tossicità. L’attento processo di 
controllo dell’impatto ambientale ha 
portato all’eliminazione dei pigmenti 
contenenti metalli  pesanti nelle vernici 
utilizzate nella produzione, pigmenti 

che potevano renderle potenzialmente 
tossiche per i  lavoratori. Tale impegno 
riduce l’emissione in atmosfera di 
sostanze organiche volatili,  rilasciate 
nel corso delle fasi di verniciatura.
Per un conseguente netto miglioramento 
della salubrità dell’ambiente di lavoro, 
nonché una massiccia riduzione della 
loro successiva dispersione all’interno 
dell’ambiente domestico. Le vernici, 
infatti,  possono continuare a rilasciare 
delle sostanze anche per molto tempo 
dopo la fine della loro essiccazione.

PER VALORIZZARE L’AMBIENTE 
BISOGNA SAPERLO RISPETTARE.

TO ENHANCE THE ENVIRONMENT 
YOU NEED TO KNOW HOW TO 
RESPECT IT.

Clear evidence of the naturalness 
of our furniture can be found in the 
tiny cracks and crevices that open 
between the wood fibers, an effect to 
be considered totally natural and which 
does not represent a manufacturing 
defect but on the contrary an aesthetic 
value. Even the finishes and paints meet 
high environmental standards. Paint is 
a typically fluid compound that can be 
used to protect a surface.
With drying, the paint creates a 
continuous, thin, resistant and elastic 

protective film on the treated surface. 
We only use water-based finishes and 
paints, so as to release only harmless 
water vapor into the environment. 
Furthermore, water-based paints are 
completely odorless, non-flammable 
and have a very low level of toxicity. 
The careful process of controlling the 
environmental impact has led to the 
elimination of pigments containing 
heavy metals in the paints used in the 
production, pigments that could make 
them potentially toxic for workers. 

This commitment reduces the emission 
of volatile organic substances into 
the atmosphere, released during the 
painting phases.
For a consequent net improvement in the 
healthiness of the work environment, 
as well as a massive reduction of their 
subsequent dispersion within the 
home environment. In fact, paints can 
continue to release substances even 
for a long time after their drying has 
finished.



Dal saper fare 

al saper creare.

From knowing how to do to 

knowing how to create.



Collezioni

PARIS sofa

C reatori di talento, il design 
e il “saper fare italiano” di 
maestri ebanisti, sono gli 

elementi indispensabili per la creazione 
di ogni mobile Tarocco Vaccari Group. I 
designer che fanno parte del TAROCCO 
VACCARI CONCEPT hanno in 
comune una grande passione per l’arte 
contemporanea. 

T alented creators, the design 
and the “Italian know-how” of 
master cabinetmakers are the 

essential elements for the creation of 
every Tarocco Vaccari Group piece of 
furniture. The designers who are part 
of the TAROT VACCARI CONCEPT 
have in common a great passion for 
contemporary art and antiquity.



Collezioni

PARIS DAY

I n linea con la tendenda di 
personalizzazione di ogni dettaglio, 
un esperto decoratore, con pittura a 

mano raffinata e decisa esalta i prodotti 
Tarocco Vaccari Concept in oggetti di 
arredo unici ed esclusivi.

I n line with the customization of 
every detail,  an expert decorator, 
with refined and decisive hand 

painting, enhances the Tarocco Vaccari 
Concept products in unique and 
exclusive furnishing objects.



Collezioni

WIP

D alla fusione dell’esperienza 
e fantasia dei designer, unita 
alla loro creatività sugli 

abbinamenti dei colori, dei materiali e 
delle linee, nascono mobili e oggetti che 
hanno uno sguardo proiettato al futuro. 
TAROCCO VACCARI CONCEPT 
imprime il tempo nel legno e trasmettere 
una storia ai mobili che realizza.

F rom the fusion of the designers’ 
experience and imagination, 
combined with their creativity 

in the combinations of colors, materials 
and lines, furniture and objects are 
born that look to the future. TAROCCO 
VACCARI CONCEPT stamps time 
into wood and conveys a story to the 
furniture it  make



Tarocco Vaccari | Unico08

Creiamo uno spazio ideale
anche per le tue idee.

We create an ideal space
also for your ideas.

O ra che hai scoperto la nostra storia, la nostra 
filosofia e i nostri prodotti è il momento di 
un’ultima grande scoperta: le tue idee. 

Ti offriamo queste pagine bianche per costruire, 
smontare e ricostruire da capo. L’immaginazione sarà 
il tuo strumento, con cui potrai riempire questo spazio 
vuoto di appunti, note, e disegni. 
Se invece hai già le idee chiare, ti aspettiamo in Tarocco 
Vaccari per trasformare insieme i tuoi spazi nella tua 
prossima bellissima casa. 

N Now that you have discovered our history, our 
philosophy and our products, it is time for one 
last great discovery: your ideas. We offer you 

these blank pages to build, disassemble and rebuild 
from scratch. Your imagination will be your tool, with 
which you can fill this empty space with notes, notes, 
and drawings. If, on the other hand, you already have 
clear ideas, we are waiting for you at the Tarocco 
Vaccari to transform your spaces together into your 
next beautiful home.

“Ogni blocco di pietra ha una statua dentro 
di sé ed è compito dello scultore scoprirla”

“Each block of stone has a statue inside it 
and it is the sculptor’s job to discover it”
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